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ENGLISH - Polish 
English Polish 

Time (czas)  
afternoon popoludnie 
day dzien 
evening wieczor 
month miesiac 
morning przedpoludnie 
today dzis 
week tygodnia 
year rok 

Days (dzien)  
Sunday Niedziela 
Monday Poiendzialek 
Tuesday Wtorek 
Wednesday Sroda 
Thursday Czwartek 
Friday Piatek 
Saturday Sobota 

Months (miesiac)  
January Stycznia 
February Lutego 
March Marca 
April Kwietnia 
May Maja 
June Czerwca 
July Lipca 
August Sierpnia 
September Wrzesnia 
October Pazdziernika 
November Listopada 
December Grudnia 

Numbers (liczba)  
0 zero 
1 jeden 
2 dwa 
3 trzy 
4 cztery 
5 pie,c' 
6 szes'c' 
7 siedem 
8 osiem 
9 dziewie,c' 

10 dziesie,c' 
Genealogy (genealogia)  

address (postal) adres 
ancestor przodek 
archdiocese archdiecezja 
aunt ciotka 
bad z'le 
baby boy chlopczyk 
baby girl dziewczynka 
brother brat 
brother-in-law szwagier 
burial pogrzeb 
  
can I help you? czym moge sluzyc 
cemetery cmentarz 
ceremony, wedding slub 
child dziecko 
church kosciol 
city miasto 
congratulation gratuluje  
cousin kuzyn 
daughter corka 
dead (person) zmarly 
death certificate swidectwo 
descendant potomek 
diocese diecezja 
district powiat 
document dokument 
excuse me przepraszam  
family rodzina 
family tree drzewo genealogiczne 
father ojciec 
friend, female przyjaciol 
friend, male przyjaciel 
genealogy genealogia 
good dobrze  
good morning/day dzien dobry  
goodbye do widzenia  
good evening dobry wieczor  
good night dobranoc  
grandma babcia  
grandpa dziadek  
great-grandchild, prawnuk 
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boy 
great-grandchild, 
girl prawnuczka 

great-grandfather pradziadek 

great-grandmother prababka 
 

Happy Birthday sto lat  

Happy New Year szczesliwego nowego 
roku  

hello/bye Czesc  
history historia 
history of person, 
company przeszlosc 

home dom 
how are you? jak sie masz  
husband maz 
I ja 
infant niemowle 
I don't understand nie rozumiem  
I love you kocham ciebie  
I miss you brakuje mi ciebie  
information informacja 
living (alive) zyjacy 
marriage matzenstwo 

marriage certificate akt matzenstwa or 
slubu 

me mnie 
member czlonek 
Merry Christmas wesolych swiat  
money pieniadze 
more, additional jeszcze 
mother matka 
my name is nazywam si,e 
nephew, brother's 
son bratanek 

nephew, sister's 
boy siostrzeniec 

niece, sister's 
daughter siostrzenica 

niece, brother's 
daughter bratanica 

no nie  
nun zakonnica 
obituary nekrolog 
parish parafja 

pastor pastor 
photograph fotografia 
picture (photo) zdjecie 
place miejsce 
please prosze  
priest kaplan 
province wojewodzstwo 
record rekord 
relative krewny(na) m(f) 
send wysylac 

send one's love to przesylac komus 
pozdrowienia 

siblings rodzenstwo 
sister siostrzany 
so long na rasie 
so so tak sobie  
son syn 
sorry (to be) zalowac 
spouse matzonek 
telephone telefon 
thank you dziekuje  
they oni 
town wioska 
village wies 
visit (verb, place) odwiedzac 
uncle wujeck 
understand rozumiem 
we my 
wedding party wesele 
what is your name jak si, e pani nazywa 
what time is it? ktora(jest) godzina 
wife zona 
write pisac 
written account zapis 
yes tak  
you ty 
your welcome prosze bardzo  
 


